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В статье рассматривается понятие «лингвистическая база данных» и описывается 

специфика разработки такой базы в юридическом домене. Также представлен и про-

анализирован корпус кодексов Республики Беларусь, собранный в программе NooJ. 
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В современном мире информационных технологий базы данных иг-

рают ключевую роль в обработке и хранении разнообразной информации. 

База данных (БД) – это «упорядоченная совокупность данных, предназна-

ченных для хранения, накопления и обработки с помощью ЭВМ» [1, с. 96]. 

Современные базы данных позволяют хранить не только данные, но и ме-

тоды, которые управляют взаимодействием с пользователем или другими 

программно-аппаратными комплексами. 

Лингвистическая база данных (ЛБД) – это собрание информации, 

связанной с языком, которое может включать словари, тексты, аудио- и 

видеозаписи, а также другие данные, относящиеся к языку и его исполь-

зованию. В юридическом домене разработка такой базы данных может 

быть особенно полезной для лингвистических экспертиз, например, при 

анализе юридической документации, исследовании отрицательно-оценоч-

ной лексики или для поддержки работы судебных переводчиков [2]. 

Лингвистическая база данных в юридическом домене, особенно в 

формате NooJ, представляет собой ценный инструмент для анализа и об-

работки юридического языка. NooJ – это гибкая компьютерная плат-

форма, которая позволяет лингвистам разрабатывать и использовать 

сложные лингвистические ресурсы, такие как электронные словари, грам-

матики и корпусы текстов. 

При создании ЛБД и определении задач её функционирования следует 

в первую очередь учитывать такие специфические черты языка права, как 

точность, однозначность, интегрированность, унифицированность, обоб-

щенность, а также формализованность правовой терминологии [3]. 
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Для успешной разработки лингвистической базы данных юридиче-

ского домена нужно принять во внимание использование соответствую-

щих эффективных подходов и технологий для обработки юридической 

информации. Рассмотрим некоторые из них.  

1. Прагматически-ориентированный подход. В рамках данного 

подхода акцент делается на практические аспекты использования ЛБД в 

юридической деятельности. Прагматически-ориентированный подход со-

средоточен на выполнении конкретных задач, таких как поиск информа-

ции, анализ текстов и обработка данных. 

2. Использование правовых систем. Например, такие системы, как «Га-

рант» и «КонсультантПлюс», предоставляют доступ к нормативно-правовым 

документам, практике суда и другим юридическим документам [4]. 

3. Информационные технологии в Интернете. Юристы работают 

с большими объемами данных, поэтому часто используют программы для 

работы с информацией, сегодня трудно представить юридические дела без 

информационных технологий. Поиск и анализ данных в Интернете позво-

ляют юристам получать актуальную информацию. 

Анализ корпусов юридических текстов представляет собой важный этап 

в изучении и понимании правовой системы. Корпусы текстов содержат боль-

шое количество юридических документов, которые могут быть проанализи-

рованы для выявления закономерностей, тенденций и особенностей право-

вого языка. О.Г. Горина определяет в своем исследовании компьютерный 

языковой корпус как «совокупность языковых данных, представленных в 

электронном виде с возможностью сплошного анализа материала и автомати-

ческого вывода результатов» [5, с. 1]. Поиск в корпусе позволяет создать кон-

корданс, который включает в себя список каждого употребления слова в кон-

тексте, а также ссылки на источники [6, с. 12].  

Рассмотрим процесс разработки лингвистической базы данных юри-

дического домена с использованием инструмента NooJ [15]. Данный кор-

пус включает в себя кодексы Республики Беларусь, переведённые на бе-

лорусский язык (рисунок). 
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Проведем лингвистический анализ данного корпуса, рассмотрев ча-

стотность юридических терминов и выражений. 

Проведя анализ данного корпуса, можно сделать вывод о частом упо-

треблении стандартных фраз и терминов, которые описывают правовые 

нормы, обязанности, права и процедуры. Например, самое часто встреча-

ющееся словосочетание Рэспублікі Беларусь указывает на государствен-

ную принадлежность, а гэтага Кодэкса относится к конкретному законо-

дательному акту. Фразы ў адпаведнасці, мае права, за сабой и другие ис-

пользуются для согласования предложений и создания логической струк-

туры текста. Они помогают выразить связь между разными частями зако-

нодательных актов. Кроме того, столь частые упоминания etalonline by, 

regnum hk, document regnum и by document связаны с ссылками на другие 

юридические документы и источники, которые уточняют и раскрывают 

определенные аспекты. В целом, частое использование этих словосочета-

ний связано с особенностями юридического стиля и необходимостью точ-

ности и ясности в правовых текстах. 

Таким образом, объем и разнообразие данных в лингвистических ба-

зах данных юридического домена играют ключевую роль в обеспечении 

глубины и широты анализа юридической информации, а также в под-

держке многоязычных и международных правовых исследований, а со-

зданная лингвистическая база данных юридического домена позволит ис-

следователям и специалистам в области юриспруденции эффективнее ана-

лизировать юридические тексты, выявлять закономерности и обогащать 

лингвистические ресурсы. Изучение корпуса поможет выявить общие 

структурные черты юридических документов, такие как типичные заго-

ловки, разделы, а также структуру предложений. Собранный корпус мо-

жет быть полезен для автоматической обработки и анализа юридических 

текстов, разработки вопросно-ответных систем и других приложений. 

Кроме того, для составления юридических словарей и определения клю-

чевых понятий будет полезен анализ частотности слов с целью определе-

ния наиболее часто встречающихся терминов и фраз. 
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